СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету з питань європейської інтеграції 
01 червня 2016 року

Веде засідання _____________ 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Доброго дня! Всіх вітаю! Вибачте  за затримку.

Давайте ми розпочнемо розгляд, що стосується ратифікацій.    Підійдуть з наради члени комітету, і ми тоді вже будемо голосувати.

Перший проект Закону про ратифікацію Угоди  між  Кабінетом Міністрів України і Урядом Угорщини про міжнародні комбіновані   перевезення. 

Це, якщо можна… Є у когось запитання у нас?  Я так розумію, що ми розглянемо його, так? 

І  Комітет з питань європейської інтеграції рекомендує прийняти його за основу і в цілому,  внести законопроект на розгляд Верховної  Ради і рекомендувати прийняти його за основу і в цілому. 

Можна, ми почуємо пропозиції урядового, якщо можна?

КРАВЦОВ Є.П. Так, звичайно.  

Дуже дякую за слово.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Це пан Кравцов, це  Міністерство  інфраструктури? 

Прекрасно. Дякую  

КРАВЦОВ Є.П. Так, перший заступник міністра інфраструктури. Дозвольте, колеги,  доповісти з цього питання.

Ратифікація Угоди між  Кабінетом Міністрів  України та Урядом Угорщини про міжнародні комбіновані перевезення є конче важливим     для української транспортної галузі. Це дозволить зробити і  дати добрий    поштовх розвитку комбінованих перевезень  з Угорською Республікою. 
Ця угода була підписана  ще 28 березня 2013 року в місті Будапешт. Основні положення її стосуються  того, що відповідно до угоди перевезення вантажів автомобільним транспортом і засобами для спільного кордону, до терміналу  для комбінованих перевезень,  що визначається компетентними органами держави сторін і розташовується на відстані не більше як 60 кілометрів    від спільного кордону та у зворотному напрямку, з таких терміналів перевозяться без дозволу на перевезення  автошляхами, а також без сплати дорожніх    зборів в  Україні та в Угорській Республіці, без сплати податків  на транспортні засоби. Це, як  я сказав,     дасть можливість дати поштовх перевезенню до українських залізничних хабів,  що є вже на сьогоднішній день, це транспортні хаби і філії регіональні "Укрзалізниці"  …….., що займаються перевезенням контейнерних грузів та контейнерних вагонів. Це буде стимулювати наших партнерів з Європейського Союзу до перевезення вантажів до української території та перегруження на українські залізничні шляхи. Це є важливим, особливо у зв'язку із запровадженням та реалізацією проектів "Шовкового  шляху". Це може дати додатковий поштовх для розвитку шляху додаткові товаропотоки з угорського напрямку. В цілому це дасть змогу встановити іміджеві відносини між Україною та Угорщиною, як надійним партнером, в торгівельних відносинах та в транспортних відносинах, та створить сприятливі умови для покращення транспортних зв'язків між двома країнами. Тому з боку Міністерства інфраструктури України просимо підтримати даний законопроект.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую вам за інформацію. 

Я думаю, що ми можемо перейти до другого проекту ратифікації, Угоди між Кабінетом Міністрів України і Урядом Республіки Кіпр про повітряне сполучення. Якщо можна, щоб ви нам теж надали інформацію.

КРАВЦОВ Є.П.  Якщо можливо, якщо це дозволяється регламентом, я хотів  сказати одразу про три законопроекти, тому що вони є типовими і створені на підставі схожих.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Абсолютно. Дякую.

КРАВЦОВ Є.П.  Однакових типових форм про співробітництво між країнами в авіаційній сфері, це три Угоди про співробітництво в повітряному сполученні, Угода між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Кіпр про повітряне сполучення, Угода між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Польща також про повітряне сполучення і така ж сама Угода між урядом Грецької Республіки та Кабінету Міністрів України. Вони є типовими, вони були підписані впродовж 2011, 2012, 2013 років, вони є дуже важливими для української авіаційної галузі, тому що, по-перше, дозволяють врегулювати міждержавні відносини, пов'язані з авіаційним транспортом та функціонуванням двосторонніх зв'язків між державами в авіаційному сполученні. Крім того, вони дають надійний правовий механізм на міжнародному рівні для реалізації і активізації процесів двосторонніх міждержавних зв'язків між двома країнами та вони стимулюють подальший розвиток співробітництва в галузі авіаційного транспорту. На сьогодні відносини з цими країнами не врегульовані в частині авіаційного транспорту, не врегульовані на рівні двосторонніх угод. Це є необхідним і є, звичайною практикою для країн, в котрих є потенційний, чи є вже в наявності, чи потенційний є великий потік обміну повітряного. 

Ми просимо з боку Міністерства інфраструктури також підтримати ці законопроекти для розвитку авіаційного транспорту України.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.

Колеги, ми просто проговорили вже перший проект Закону про ратифікацію, що стосується комбінованих перевезень. І зауваження є у вас до перших чотирьох пунктів, що стосується ратифікації?

То я прошу, ми тоді проголосуємо по черзі. Хто за те, щоб підтримати проект Закону про ратифікацію Угоди між Кабінетом Міністрів України і Урядом Угорщини про міжнародні комбіновані перевезення, прошу проголосувати. Пане Григорію, за ратифікацію ви… Дякую.

Наступний: проект Закону про ратифікацію Угоди між Кабінетом Міністрів України і Урядом Республіки Кіпр про повітряне сполучення. Шановні колеги, хто - "за"? Дякую.

Третій: проект Закону про ратифікацію Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Польща про повітряні перевезення. Хто підтримує дану… Пане Григорію, ви підтримуєте? Дякую. Добре.

Проект Закону про ратифікацію Угоди між Кабінетом Міністрів України і Урядом Грецької Республіки про повітряне сполучення. Хто підтримує? Дякую.

Переходимо до… Ага, а ми домовимося з нашими членами комітету, хто буде доповідати. Зараз, да? Добре. Та, звичайно, ми вам дуже дякуємо, так, ми дуже дякуємо.

Хто перший законопроект готовий доповісти, ратифікацію? Ти по Польщі? (Загальна дискусія)

 Так, добре, тоді, що стосується Угорщини – пан Тіміш, що стосується Польщі – пані Юринець. Олена?

_______________. Я можу взяти або Кіпр…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Все рівно, ясно. Добре. Кіпр – Масоріна. Це… чи Мустафа, це твоя улюблена країна. Кіпр, хочеш Кіпр?

НАЙЄМ М.  Нет, мне Панаму можно…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре.  І у нас залишилось по Греції. 

Пані Сотник. Дякую.

Так, шановні…

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, вона Кіпр, Кіпр. Уже ми проголосували.

_______________. (Не чути) 
ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, Мустафа. У нас, крім офшорів, ще є більш теж важливе питання.

_______________. Хоча б дещо…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Шановні колеги, на ваш розгляд пропонується проект Закону про внесення змін до деяких законів України щодо охорони здоров'я населення від шкідливого впливу тютюну (2820). В нас тут…

НАЙЄМ М.  Конфлікт інтересів, всі палять.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, у нас тут, у нас є неузгодженості, але я би… Так, у нас… Я би хотіла почути спочатку, щоб представив позицію пан Кузьо. Да, урядовий, дякую.

КУЗЬО М.С. Доброго дня. З приводу законопроекту 2820, якщо говорити про узагальнюючий висновок, який ми зробили з точки зору його відповідності Угоді про асоціацію і право Європейського Союзу, ситуація з ним є наступна. Цей законопроект більшою мірою базується вже на новій директиві з цього питання номер 40, яка замінила директиву номер 37, яка в нас є в додатку до Угоди про асоціацію, і яка згідно цього додатку, має бути імплементована.

Водночас рішення прийнято відповідно до угоди з приводу заміни цієї директиви вже новою на даний час немає. Водночас, звичайно, загальні положення Угоди про асоціацію не забороняють врахування більш нових положень актів права Європейського Союзу. Водночас таке рішення, це підхід, який ми випрацювали, мають прийматися з чітким розумінням аналізу і аналізом наслідків впровадження і загалом оцінки впливу такого акту. Тому для нас тут визначальним буде позиція Міністерства охорони здоров'я, Міністерства економіки з точки зору розуміння наслідків впливу на ринок імплементації цієї директиви. З точки зору відповідності праву ЄС, то, звичайно, проект Закону в цілому відповідає вже новій директиві там з невеликими, скажімо, застереженнями, які ми можемо теж передати, але от узагальнюючий висновок є такий.

Зокрема, серед застережень може викликати питання там стосовно експорту. І тут теж, власне, цікавий момент, який виникає, коли ми міркуємо про дві директиви – стару і нову, оскільки формально зараз і стара, і нова не мають таких положень стосовно експорту відмінного регулювання, але, власне, стара директива містила перехідний період для держав-членів, які би дозволяли їм адаптуватися вже до більш жорстких норм, які передбачені були навіть старою директивою. 

Тому тут більше дискусія, на наш погляд, має полягати в оцінці впливу і в оцінці наслідків впроваджень. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.

Можна позицію Міністерства охорони здоров'я?

_______________. Шановні народні депутати, шановні члени комітету.

Як правильно зазначив Микола Степанович, що даний законопроект дійсно розроблений уже на виконання нової директиви, яка набрала чинності 20 травня 2016 року в Європейському Союзі.

Позиція Міністерства охорони здоров'я однозначна. Ми вважаємо, що цей законопроект дозволить забезпечити високий рівень захисту охорони здоров'я населення і особливо молоді. В тому числі ми вважаємо, що це буде важливим кроком імплементації і виконання зобов'язань України по виконанню Рамкової конвенції по боротьбі з тютюнопалінням, а також вважаємо, що це буде значним внеском по виконанню України Угоди про асоціацію України із  Європейським Союзом. Тому позиція Міністерства охорони здоров'я: ми підтримуємо цей законопроект і вважаємо, що… Підтримуємо, тому що це буде важливим вкладом для захисту охорони здоров'я  нашого населення. 

Да, будь ласка, мої колеги. 

КРАСОВСЬКИЙ К.С. Якщо можна, я доповню і відповім на деякі застереження, які там виникли. Мене звати Красовський Костянтин Сергійович, я – завідувач сектору контролю тютюном Українського інституту стратегічних досліджень МОЗ. 

Директива 37 була ухвалена 2001 року, 15 років тому.  Директива № 40 була ухвалена 14-го року.  Набагато пізніше. І в "Прикінцевих положеннях" директиви …… записано, що посилання на 37 директиву слід  зараз читати, як посилання на 40 директиву. І тому є всі підстави зараз імплементувати саме 40 директиву. 

Суто технічними… чим вони відрізняються. Бо, на жаль, є законопроект № 2430-1, який визнано не альтернативним, який саме направлений на імплементацію старої 37 директиви. Що він передбачає, що  заборонити тютюн для перорального використання. Його і так немає, тобто ніякого впливу не буде. Ввести норми з приводу смол, нікотину, угарного газу, які також передбачаються в 14 директиві. 

Принципова відмінність  між двома директивами полягає в тому,  що 37 директива і чинне українське законодавство вимагають, щоб  на кожній пачці сигарет друкувалася норма смол і нікотину. Але Україна ратифікувала рамкову Конвенцію ВООЗ, там, де є значить керівні принципи, я от просто зачитаю, що стосується. "Сторонам стоит запретить изображение на упаковке и маркировке цифр  в отношении выделяемых продуктов, таких как смол и никотин, окись углерода. Данные выделения смол и никотин, окись углерода, полученный с помощью курительных машин, не дают достоверных оценок воздействия на здоровье." И поэтому, значит, ці написи фактично вводять людей в оману. Люди думають, що якщо тут невеличкі цифри смол і нікотину, то ці сигарети є нібито менш безпечними, але в ВООЗ і інша організація вважають, що всі сигарети є однаково шкідливі. 

Тому Європейська 40 директива забороняє друкувати вміст смол і нікотину на відміну від 37 директиви. І тому  це все одно, що як казати, що ось  медичними термінами, 2001 року було в ЄС ухвалено якісь ліки, але у них виникли побічні ефекти, і ці ліки були заборонені потім, а потім, якщо ми хочемо… зараз 47 директиву, це все одно що використовувати ліки, які вже заборонені в Європейському Союзі. 

Що стосується експорту. От ця пачка сигарет вироблена в Україні, але продається вона в Туркменістані і там попередження 65 відсотків. Всі вимоги для сигарет на експорт диктуються законодавством тієї країни, куди вона потрапить, де вона викурена. Тому це законодавство ніяким чином не стосується експорту. Експорт регулюється, це природно, вона там має регулюватися. 

На цей законопроект 2820 надійшло шість сторінок зауважень Головного науково-експертного управління, там зауваження на кшалт, у частині другій оновленій редакції статті 10 закону використовується повна назва міри ваги міліграм і водночас скорочена форма "мг". Такі зауваження, вибачте, таке враження, що дуже хотілося присікатися. 

Що стосується термінів, чинна редакція законопроекту 2820, він має почати діяти з 20 травня 2016 року. Зрозуміло, це неможливо, він поданий більше року тому. І що передбачає європейська директива і взагалі цей сенс? Що от зараз є такі попередження, мають бути такі. Дається один рік, протягом цього року тютюнові компанії вони можуть почати вже друкувати нові попередження на деяких брендах, але продовжувати старі. Але протягом року вони мають припинити друкувати всі старі попередження і далі вони будуть використовуватися на ринку. Тобто при чому це термін у Європейському Союзі, це рік можна тут обговорювати, всі терміни, ми ж знаємо, набуття чинності законодавства вирішується між першим і другим читанням, а зараз ми це вирішуємо подання тільки на перше читання. Тому прошу все ж таки… Вибачте.

_______________. (Не чути)

КРАСОВСЬКИЙ К.С. 2820 профільний комітет, це Комітет охорони здоров'я, він повністю його підтримав. 

_______________. (Не чути)

КРАСОВСЬКИЙ К.С. Да. Це який базується на новій директиві. Да, і причому тут чого він так затягнувся. На жаль, був вищезазначений законопроект 2430 як альтернативний, який був в податковому комітеті. І  податковий комітет рік не розглядав просто і тому він не потрапляв. І, ну, давайте все ж таки...

_______________. (Не чути) 

КРАСОВСЬКИЙ К.С. Там, там фактично нічого, тобто він забороняє використання тютюну для перорального використання, якого і так немає, і відтерміновує це на рік чи на два. Просто я кажу, що зараз при розгляді законопроекту в першому читанні термін, ну, взагалі немає сенсу розглядати. Бо все  одно вони будуть іншими, ніж в законопроекті було зараз це просто вже технічно неможливо, терміни пройшли.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Вибачте, будь ласка, що я вас перебиваю.

Костянтин Сергійович, у нас в зв'язку із тим, що, по-перше, не головний комітет і ми – комітет, що стосується відповідності, да, до європейського законодавства, дійсно, на жаль, ті терміни, які мав він  раніше розглядатися, але  по нашим зобов'язанням, по Угоді про асоціацію в нас є директива 37. І тому ми зобов'язані виносити рішення не по 40  директиві, а по 37-й, а яка вже не працює. Тому тут необхідно, ми  просто зараз як буде, як пропозиція, може, ще у колег будуть якісь інші пропозиції, ми звертаємося до уряду, щоб вони дали свій висновок і також нам треба звернутися до уряду, щоби вони зробили зміни не тільки по цому законопроекту, да, не тільки по цим директивам, а взагалі, щоб вони подивилися і зробили зміни  про Угоду про асоціацію, да, і тоді ми можемо далі розглядати і не буде таких, ну, як би складнощів.

Якщо можна, я, якщо у колег не буде інших пропозицій, я все ж таки поставлю на те, щоби на доопрацювання і звернення  до уряду, що стосується змін до Угоди про асоціацію. Тому що формально ми не зможемо.

Так, я прошу, пане Андрію. Да?

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, будь ласка, будь ласка, будь ласка.

СКІПАЛЬСЬКИЙ А. Андрій Скіпальський. Я - помічник Ігоря Луценка, він є співавтором законопроекту. Я би все-таки, щоби пані Марина і пані... панове депутати прислухалися до коментаря і висновку представника уряду пана Миколи Степановича Кузьо, де правильно зазначено, що в нас  немає  обмежень не використовувати, ну, не використовувати положення нової директиви. Тобто, да, вони так, у нас по формальним ознакам, можливо,   ми можемо чекати ще 5 років. Але, наприклад, Молдова   в 2015 році взяла  ці положення імплементувати в свою суть. І в питання в тому, чи хочемо ми захищати і робити   вищі стандарти захисту населення від тютюну. Якщо хочемо, ми можемо, на моє   суб'єктивне  переконання і немає обмежень не використовувати, не використовувати.  Якщо не хочемо, ми можемо звернутися і сказати: немає… По суті, 37-а – мертва директива. 

І зараз, оскільки процедури заміни  стосуються,  не пройшла процедура заміни, ми упираємось в те,  що ми будемо чекати ще 2 роки процедуру заміни 40  директиви і в принципі, на років 5 відтерміновує набуття чинності цих норм.  Якщо навіть ми зараз  в першому читанні народні депутати приймуть, не раніше 2018 року з'являться перші норми тому що перехідний період 12-18 місяців і народні депутати згодні на будь-який перехідний період узгоджувати з індустрією зараз співавтори всі.

І останнє. Мені здається, на мою суб’єктивну думку фактично   цей законопроект, він є євроінтеграцією по духу, а можливо не по формі. Ми ідемо і впроваджуємо нові стандарти реально от зараз, навіть якщо у нас формально, дійсно, немає зобов’язань. І це, я повторюю слова Яна Томбінського, який також говорить, і не тільки він, що, друзі, 37-а директива – це тоді, коли взагалі ніхто не знав,  що таке контроль над тютюном (двотисячні  роки,  ХХ сторіччя).   

А зараз правила гри змінилися і це є реально альтернатива і от порівняно з  2430 – це просто  як їхати на тачці з двома колесами і як хати на автомобілі з чотирма колесами, і от власне про це, і йдеться мова.

Я дуже дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дозвольте, таку все ж таки пропозицію: тут висловились  теж інші члени комітету, що ми отримаємо висновок від уряду і відразу, просто  навіть якщо це не в середу,    ми зможемо розглянути навіть в перерві, якщо він буде в порядку денному і по цьому висновку, ми зрозуміємо, і проговоримо, і приймемо рішення   комітету.

Так що я просто зараз пропоную на  доопрацювання, до того як  ми отримаємо, ми переносимо розгляд даного законопроекту,   до отримання висновку - урядового висновку. Хто за таку пропозицію? Дякую. Рішення…

Проект Закону про внесення змін до Митного кодексу України щодо виконання Угоди про асоціацію між Україною та ЄС (реєстраційний номер 4615).

Так, вибачте. Даний законопроект… У нас є представник від Міністерства фінансів. Якщо можна, да, дякую.

_______________. Доброго дня, шановні народні депутати, доброго дня, колеги! Дозвольте представити законопроект. Він підготовлений на виконання наших зобов'язань в рамках Асоціації України з Європейським співтовариством, зокрема статтею 84, 253. І він іде в повній відповідності до додатку 15, який встановлює нам терміни і зобов'язання по строкам і директивам, до яких ми маємо в першу чергу привести у відповідність наше українське законодавство.

Законопроект 4615, він приводить у відповідність до європейських Регламентів 1186, та до директиви Ради 2007 року номер 74 положення Митного кодексу України. Це все стосується в'їзних мит. В Європейському Союзі положення щодо справляння в'їзного мита встановлено саме Регламентом. Тому всі країни-члени ЄС користуються цим документом безпосередньо. Тобто не потребує дублювання в національному законодавстві норм, які містяться в регламенті. Тому фактично уряд в рамках зобов'язань, прийнятих Україною відповідно до Угоди про асоціацію, повинен фактично… Ми підготували законопроект, який імплементує ті норми, які містяться саме в європейських регламентах. Зокрема це буде стосуватися такого блоку, який трохи розширює перелік товарів, які звільняються митом при ввезенні на територію країни. Зокрема законопроектом пропонується доповнити перелік товарів засобами виробництва та іншого обладнання, що ввозиться при перенесенні місця діяльності підприємства на митну територію України. Біологічні, хімічні речовини, аналоги яких не виробляються на митній території, терапевтичні речовини людського походження, реагенти, торговельні знаки, моделі, проекти, супроводжувальну документацію, патентні заявки. Тобто це ті речі, які прямо передбачені в Регламенті ЄС, які мають бути відображені в українському законодавстві.

Другим блоком в цьому законопроекті можна виділити, це проведення тих норм, які вже існують в Митному кодексі, але не відповідають тим цифрам чи тим кількостям, які зазначені в європейських правилах. Зокрема, це ми будемо говорити про те, що для тих громадян, які подорожують через кордон, наразі у нас Митний кодекс передбачає. Чи можна ввозити товарів на тисячу євро, якщо це приміщення відбувається через автомобільні, авіаційні, перепрошую, пункти пропуску, і у разі при перетинанні кордонів в автомобільних там де інших пунктах пропуску, це звільнення наразі у нас становить 500 євро. Європейський Регламент 1186, де є відсилка до директиви ради по податку на додану вартість та акцизним податком, там передбачені інші цифри. Зокрема для авіа пунктів пропуску і морських пунктів пропуску це звільнення 430 євро, для всіх інших, наприклад, автомобільних пунктів пропуску, це 300. Тобто цим законопроектом, який ми зараз вносимо, ми зменшуємо порог безмитного ввезення з тисячі до 430 для авіа і з 500 до 300 євро для кожного громадянина. Це, з одного боку, дозволить нам перекрити ті схеми, які в нас на сьогодні існують ввезення товарів громадянами. Ми всі знаємо цю ситуацію, особливо по Західній Україні, вона вже набуває певної біди, коли 8 мікроавтобусів перевозять одну фуру без плати податків і це схема абсолютно законна. У разі, якщо з 500 євро буде зменшено до 300, то це вже буде не 8 мікроавтобусів, умовно говоримо, це буде там буде 12-15, це вже буде здороження цих схем, окрім інших заходів, це також дозволить нам не торговий обіг перевезти в торговий, оподатковувати і вирівнювати умови конкуренції для підприємств на території України. Це в тому плані, що ці норми, я чому роблю на них акцент, вони перші, які порушуються по ним питання "чому" і ми пропонуємо, щоб ця норма саме набрала чинності не через 3 роки, як всі інші, у нас по зобов'язанням, ми маємо регламентувати протягом трьох років з моменту набрання чинності угодою ці всі моменти, але оцю норму ми хочемо, щоб вона вже набрала чинності з 1 січня 2018 року. Тобто буде трошки раніше, оскільки вона   є для нас нагальною. 

Так само, як і з нормами, що стосуються оподаткування безмитного ввезення, ми так само  дещо розширюємо перелік товарів, які будуть ввозитися в Україну без, це підакційні товари, без оподаткування. Якщо у нас наразі передбачається, що умовно можна ввезти без податків 5 літрів пива, 2 літри вина, то по європейським регламентам дозволяється безмитне ввезення 16 літрів пива, 4 літри вина. Тобто ми дещо збільшуємо для громадян ті пороги безмитного ввезення певних товарів. Але ще раз повторюся, це саме ті норми, які виписані в цих двох регламентах: 1156 і директива 2007 року. Тобто ми приводимо… Ці норми ми прописані в законопроекті, що вони наберуть через 3 роки після, ну, як відповідно до зобов'язання. Через 3 роки після набрання чинності угоди. 

Так само у нас певні нюанси, які містяться в Митному кодексі. Це стосується переїзд на постійне проживання громадян, там трошки змінюються обмеження. З трьох років до двох років постійне проживання. Тобто це вже  більш технічне, я зараз не буду просто витрачати час, а готовий буду відповісти на питання. 

Тобто в цілому і, підсумовуючи сказане, ми керуючись тими нашими зобов'язаннями, тими нашими нормативами, які є на сьогоднішній момент, виходячи з наших можливостей, де ми можемо швидше, просимо зробити швидше, впровадити. Де ми маємо, де розширюються пільги,  ми їх відповідно до зобов'язань залишаємо  три роки після набрання чинностей угоди.  Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

У нас є  висновок нашого Комітету з питань європейської інтеграції щодо проекту закону. І, на жаль, є як би невідповідності теж, так як ви і сказали, що стосується Митного кодексу. І також по директивам. Але,  якщо можна ще позицію, будь ласка, Урядового офісу. Тому що наш комітет потребує висновок, що потребує  доопрацювання. 

 _______________. Ну, як це не дивно, у нас подібний висновок з висновком секретаріатом комітету. Ми теж вважаємо, що, ну, звичайно, пункт перший проект спрямований на... справді, на імплементацію відповідного регламенту і директиви, але є речі, які потрібно допрацювати і там і технічні, і певні невідповідності. Але водночас як колега абсолютно правильно зазначив, в нас строк впровадження цього три роки. Тому, в принципі, на цьому етапі часткова імплементація якби допускається з точки зору зобов'язань. Тому ми готові по цих зауваженнях, які є, і в секретаріату комітету, і в нас разом із Мінфіном,  думаю, попрацювати і поди витися, можливо, щось можна і доцільно вже на цьому етапі, а щось, можливо, відповідно до запланованих заходів, які у нас є з точки зору імплементації цього регламенту.

_______________. Дозвольте коротку репліку? 

Ми знаємо, що ми відходили від певних норм регламенту, це передбачено,  власне, самим регламентом 11.86, де сказано, що кожна країна може відходити від положень цього регламенту, виходячи з міркувань неекономічних, ми прекрасно розуміємо, там моралі, захисту навколишнього і так далі, тобто певні речі. Я буду говорити конкретно по тим переселенням на постійне місце проживання, тобто існувала схема, коли людина реєструвалася Придністров'ї там чи в Молдові, через рік вона ввозила автомобіль сюди без сплати податків, далі, тобто європейські  норми. Вони більш лояльні у відношенні тих, що діють на сьогоднішній день, передбачені Митним кодексом.

Тому, якщо в такому разі я просив би, можливо, це все зробити між першим і другим читанням, тобто його прийняти за основу, а до другого читання, а до другого читання вже допрацювати. Ми готові і відкриті до діалогу для того, щоб можна було його, ну, допрацювати до другого читання. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.

Пані Оксана.

ЮРИНЕЦЬ О.В. Але не вирішує проблеми контрабанди через митницю. Він би мав бути трішки таким...

_______________. Безумовно. Але це законопроект, він в першу чергу є виконанням зобов'язань України  і нашою волею показати, що ми рухаємося, відповідно до тих планів, які затверджені. А те, що як би боротьба з човниками, це я проводив як би аналогію, що це лише  один із тих заходів, які мають бути. Це навіть не боротьба, це має бути якась, ну, законодавча... я маю на увазі, це має бути також буде і облік товарів, це також буде контроль...

ЮРИНЕЦЬ О.В. Це просто збільшення алкоголю, збільшення тютюну. Тут фактично вимога відсутності в Україні більше ніж 24 години. 

______________. Ну, я можу вам сказати, що регламент, який, Європейського Союзу, з конкретними статтями, тобто у нас наразі діють більші обмеження, ніж в Європейському Союзі. Там, зокрема, я називав, це пиво, це стосується також малі сигари, це алкогольні напої з вмістом, ну, до 22…

ЮРИНЕЦЬ О.В.  Ні, сигари і пиво ніхто не возить через кордон там возять абсолютно інші речі, які є ходовими. 

В даному випадку цей законопроект не вирішує цієї проблеми контрабанди через митницю, а він би мав вирішувати саме це питання так само, згідно навіть всіх стандартів Європейського Союзу. 

______________. Він не вирішує, це лише є одним із кроком, де ми на рівні законодавства зменшуємо порог з 500 євро до 300 євро, тобто він зменшує. А далі там має вже працювати внутрішнє там і податкова служба, там умовно кажучи, яка буде контролювати…

______________. (Не чути)

______________. Я вам можу…

ЮРИНЕЦЬ О.В.  Я просто вам кажу. Тому і висновки комітету є і висновки Урядового офісу саме такі, тому що це треба, ну, мається на увазі, вже, якщо ми робимо щось зараз, ми вже пройшли ті етапи, новий уряд, ми вже маємо пропонувати ці закони. Тому що ми готові голосувати за закони саме Кабміну, не депутатські, вони мають бути правильними і, ну, на 100 відсотків підтримування. Просто я вам кажу про прикордонні території і мажоритарники, які будуть з прикордонних територій вони не підтримають цей законопроект, тому що це повністю буде бити по соціальній складовій, тобто по тих людях, які тим займаються, розумієте. І хто вчитається в цей законопроект… Взагалі, щоб тут ще не вибігали вони всі і не казали, що ми щось забрали, розумієте. 

Але логічно, щоб привести… Я розумію, що треба до якогось порядку це все.

______________. Я просто до Мінфіну 14 років пропрацював в центральному апараті митної служби тому мені в принципі знайомі всі ці речі і ситуація дуже… І те, що люди не хотят іти на роботу на заводи бо вони сидячі в мікроавтобусі заробляють більше грошей і це проблема і соціальна… Там комплекс проблем. Тобто, я ще раз повторююсь, вже в третє буду говорити, що це лише один із кроків, одна ланок комплексного врегулювання цього дійсно проблемного питання для України. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Я все ж таки, якщо можна, ще позицію комітету, нашого секретаріату комітету. І якщо можна буде, якщо буде створена робоча група якось, що стосується доопрацювання, запросити і наших представників секретаріату, а також, може, пані Оксану. Дякую. 

_______________.  Ми із задоволенням, поскільки в нас на  сьогоднішній момент, ми всі прекрасно розуміємо, що  володіти  знаннями того ж самого європейського законодавства, в нас дуже вузьке коло людей, які можуть надати таку  фахову допомогу. Тому ми…

_______________.  Дякую, пані голово. Шановні народні депутати, гості! Зауваження свої ми написали. Ми просто не зовсім переконані в тому, що в процедурі другого читання вдасться зробити всі необхідні зміни, оскільки, я так вважаю, потрібне буде внесення нових статей, і зміна такого … цього законопроекту таким чином, яка не передбачає структуру другого читання. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Шановні колеги, є ще в когось якісь зауваження чи пропозиції? (Шум у залі) Колеги, дивіться, в нас є чітке завдання в чіткі зобов'язання, які ми взяли згідно Угоди про асоціацію. Відступлення, дійсно, можливе, але воно можливе в певних рамках. Те, як це робить Міністерство фінансів, це більше спроба втиснути в ці рамки те, що туди не втискається. Сори! 

Тому є  пропозиція: давайте створимо  робочу групу. Я готова долучитися як голова підкомітету з імплементації законодавства, точніше, гармонізації законодавства, Оксана готова долучитися. І внесемо законопроект так, щоб ми могли його одразу схвалювати без доопрацювання. Тому що всі ці доопрацювання, особливо поза межами Регламенту, вони тільки створюють і нівелюють взагалі роботу парламенту. 

Тому є  пропозиція: ми у висновку парламенту пишемо "на доопрацювання", але зі свого боку підтверджуємо, що готові в найближчий час з вами зібратися, ці речі узгодити. Давайте запросимо он Миколу. Я думаю, що вони… Принаймні, ви можете надати нам розгорнутий висновок. І ми це швидко зробимо, доопрацюємо, і ви принесете наново цей законопроект. 

_______________.  Я дозволю тоді ще дуже  короткий коментар. Ми обмежені Регламентом Кабміну. В нас є крім Міністерства фінансів ще низка міністерств, які  так само висловлюють пропозиції і тому подібне. Тому якщо цей законопроект  повернеться назад на рівень Кабінету Міністрів, це, по-перше, буде плюс  чотири місяці при самому оптимальному збігу обставин. Тому я ще раз повторюсь, фактично ті всі статті, про які… Я просто до чого…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Зараз, вибачте... (Вимкнено мікрофон)

 …чесно, просто дуже багато під час зустрічі звучить, що ми… Назва гарна, але є проблеми. Тому ми відразу намагаємося виправити цю ситуацію. І давайте, може, ця робоча група, да. Сформуємо цю робочу групу з представників. У нас наступний тиждень, у нас буде парламентські слухання. Тобто ми можемо 8 числа просто зустрітися і опрацювати. Ми запросимо інших представників інших міністерств і побачимо, наскільки там масштаб, да, як швидко ми можемо справитись.

_______________. Я ще раз говорю, я тільки за те, щоб ми зробили так, як ми були… виконали своє зобов'язання не формально, а по суті, да. Бо фактично нас по кожному абзацу європейці будуть перевіряти, ми це прекрасно розуміємо. Тому, в принципі… Просто, крім цього проекту, ще є низка проекті, які готуються. Вони також ідуть там близько до тексту. Може, якщо цю групу десь уже в робочу порядку в якомусь плані сформувати, щоб ми могли спілкуватися. І до того, як ми вносимо навіть в Кабмін, щоб ми з вами його відпрацьовували. Щоб наразі наступні проекти вже ми до цього питання не поверталися.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Абсолютно. Тоді давайте так: якщо можна, комітет ініціює таку робочу групу. Ваші пропозиції по тим проектам, які ви говорите, що зараз формуються і опрацьовуються, а також ваші рекомендації там, які міністерства, які… запросити, так. 

_______________. …матеріали.

ГОЛОВУЮЧИЙ. І матеріали, звичайно. І тоді з нашим секретаріатом ми погодимо це. І на 8 число, в принципі, ми вже готові зустрітися, добре? Дякую. Так, тоді, шановні колеги, проект Закону частково враховує положення Регламенту, 1186. Та директиви, директиви 2074  ЄС, які підлягають імплементації. Водночас проект закону містить деякі невідповідності  та потребує доопрацювання з метою повної імплементації вимог Регламенту 1186. Тому я пропоную все ж таки на доопрацювання, і ми сформували робочу групу. Я думаю, що швидко опрацюємо. Хто за це? Дякую.

На ваш розгляд пропонується проект Закону про внесення змін до статті 5 Закону України "Про розповсюдження примірників аудіовізуальних творів, фонограм, відеограм, комп'ютерних програм, баз даних" (номер 4574… 4571, вибачте). 

У нас є представники Міністерства економічного розвитку. Олено Олександрівно, вам слово.

БАЛБЕКОВА О.О.  Дякую. Доброго дня колеги, шановна Марія Миколаївна, доброго дня шановні депутати. Представлений законопроект передбачає удосконалення процесу маркування контрольними марками, примірників, аудіовізуальних творів, фонограм, відеограм, комп'ютерних програм, баз даних та здійснення контролю за їх цільовим використанням. 

Законопроект розроблено на виконання пункту 113 плану заходів щодо дерегуляції господарської діяльності, затвердженого Кабінетом Міністрів України від  18. 03. 2015. 

Додатково хочу повідомити, що контрольні марки вживаються вже вкрай довго і на жаль звітом міжнародного альянсу інтелектуальної власності в рамках списку 301 було рекомендовано переглянути відповідний закон для запровадження більш прозорої процедури адміністрування голограмного маркування. Законопроектом передбачено, що  протягом 3-х робочих днів з дня видачі контрольних марок державна служба інтелектуальної власності оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті перелік найменувань примірників, аудіовізуальних творів, фонограм, відеограм. Даний про заявника дату видачі контрольних марок, а також кількість виданих контрольних марок. Таким чином, законопроект спрямований на створення додаткового та вагомого механізму боротьби з піратством, та з порушенням прав  суб'єктів авторського права. Реалізація положень закону, проекту закону дозволить уникнути застосування до України економічних санкцій з боку уряду США та забезпечить ефективний захист прав інтелектуальної власності і виконання Україною своїх міжнародних зобов'язань.

Ми очікуємо результат від прийняття законопроекту – це покращення інвестиційного клімату та створення більш сприятливих умов для ведення бізнесу в Україні. Тому прошу вас даний законопроект підтримати. Вже даний законопроект розглядався, це розгляд по-друге. Наскільки я розумію, попередній розгляд: цей законопроект був схвалений комітетом. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую.

Можна позицію Урядового офісу?

_______________. Дякую. Ну, висновок в нас дуже короткий, що ті особливості, які пропонуються врегулювати проектом закону, не регулюються Угодою про асоціацію і зобов'язаннями, які є в цій угоді.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.

Висновок Комітету з питань євроінтеграції, що проект Закону  за своєю метою не суперечить праву ЄС та зобов'язанням України відповідно до Угоди про асоціацію.

Хто підтримує, шановні колеги, даний законопроект? Дякую. Дякую вам.

Ще у нас тепер наступний проект закону щодо внесення змін до Закону України про захист прав споживачів. Є хтось від автора? Немає. Ми можемо розглянути його. Так. Мінекономіки теж? Да, якщо можна, Мінекономіки, теж вашу позицію.

_______________. Доброго дня, шановні народні депутати! Доброго дня, шановні присутні! Законопроектом зазначеним пропонується доповнити права споживачів, зокрема, на фіксацію, фото-, відео-фіксацію всієї доступної і необхідної повної інформації про продукцію, а також про виробника продукції

Крім того, законопроектом пропонується надати право споживчім об'єднанням громадян також вести відео- та фотозйомку з метою створення доказової бази при вирішенні спорів під час розгляду справ захисту споживачів.

Що стосується позиції Мінекономрозвитку, то ми підтримуємо зазначений законопроект, але з урахуванням декількох зауважень, які стосуються прав інтелектуальної власності, оскільки об'єктами фото, відео-зйомки можуть бути об'єкти права інтелектуальної власності, а значить законопроект не повною мірою враховує законодавство в тій сфері.

Крім того, відповідно до частини першої статті 307 Цивільного кодексу України, фізична особа може бути знята на фото, відео, кіно, теле чи відеоплівку лише за її згодою, а у зазначеному законопроекті це питання також не врегульовано. В цілому підтримуємо, але з урахуванням наших зауважень. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

_______________. Дякую. У нас в принципі крім застережень стосовно окремих аспектів захисту прав інтелектуальної власності, теж є застереження стосовно дотримання принципу правової визначеності. Тобто загалом формулювання, які вживаються в законопроекті, детальніше готові пропозиції передати. Але два зауваження, правова визначеність і захист прав інтелектуальної власності. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Якщо можна, головний комітет, Комітет з питань економічної політики. Ми просто можемо теж зауваження.

_______________.  (Не чути)
ГОЛОВУЮЧИЙ. У зв'язку з тим, що законопроект 3326 не суперечить право Європейського Союзу у сфері захисту прав споживачів. Хто підтримує даний законопроект, колеги? Не суперечить. Дякую. Пункт номер 9. Ні, ще три питання. 

Наступний проект Закону щодо надання державою спеціального соціального статусу потерпілим від особливо тяжких злочинів та відшкодування за рахунок держави матеріальної та моральної шкоди вказаним особам із обов'язковим відшкодуванням, відшкодування державі засудженим понесених витрат. Це народний депутат автор пан Домбровський. Є хтось? Давайте розглянемо, тому що там дуже коротко. Мені здається, що висновок нашого законопроекту, що не суперечить міжнародним правовим зобов'язанням України. Я так розумію, в Урядового офісу та сама позиція. Тому я прошу підтримати даний законопроект. 

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. То ми просто говоримо зараз наші зобов'язання, що стосуються міжнародного права європейського, що ми висловлюємо свої зауваження.

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре, у нас не суперечить. Дякую. Підтримуємо.

Наступний. Проект Закону про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо покращення інвестиційного клімату у сфері виробництва сільгосппродукції. 

Ми раді вітати пані Владиславу Валеріївну. Будь ласка, вам слово.

РУТИЦЬКА В.В.  Дякую  вам. 

Значить, метою проекту є поширення дії угод про розподіл продукції на виробництво сільськогосподарської продукції та визначення порядку заснування цих угод в сільському господарстві, для чого відповідним чином корегується положення Закону України "Про угоди про розподіл продукції". Зокрема уточнюються відповідні терміни, положення щодо приватизації та передачу застави, отриманих на умовах угод про розподіл продукції, земельних ділянок; порядок припинення договорів оренди у разі укладення таких угод,  державна  реєстрація права користування земельною ділянкою на умовах угод перерозподілу продукції; виробництво, зберігання сільгосппродукції, ціноутворення, страхування та імпорту в аграрній сфері тощо, пов'язані з укладенням та дією угод про розподіл продукції тощо.

Позиція нашого міністерства і, в принципі, там також була позиція Кабміну, ми не підтримуємо даний законопроект. Бо, по суті, там, перше, треба і допрацювати питання, які стосуються по земельному законодавству. А, по-друге, з основною нашою метою в рамках децентралізації і прийняття на місцях відповідних рішень, які там стосуються в часті і обігу сільськогосподарських земель, то даний законопроект, він як би протирічить там цим положенням. Що, по суті там, це наше бачення.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Урядовий офіс, позиція, будь ласка.

_______________. У нас, в основному, що не відповідає законодавству…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Висновок Комітету з питань євроінтеграції, що а також не відповідає праву Європейського Союзу. Тому пропозиція? 

_______________. (Не чути)  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Не відповідає. Хто за відхилення даного законопроекту? Доопрацювання? А чому доопрацювання? 

_______________. Тому що ми не головний комітет і ми не можемо відхилити, ми можемо   рекомендувати.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тоді хто за те, що  ми рекомендуємо головному комітету на   доопрацювання. Добре. В зв'язку з тим, що    він суперечить праву Європейського Союзу. Добре. Дякую. 

Наступний проект Закону  про внесення  змін до деяких законів  України щодо підвищення  ефективності процедур банкрутства. Автор –  народний депутат Іванчук.

У нас, я так розумію, нікого немає, так?  Добре. 

А можна   позицію Урядового офісу,  будь ласка.

_______________. Це наш висновок попри те, що  є відповідно регламентом, 2015 року, який стосується  процедурної платоспроможності. Тобто, все рівно, предмет закону, він  не охоплюється зобов'язаннями тому що,  очевидно,   директива  2015 року, зобов’язання у нас немає і регламент. І ті речі, які пропонуються теж в проекті  закону врегулювати, цей регламент залишає в компетенції держав-членів і тому не ополюється  зобов’язаннями відповідно до Угоди про асоціацію і права  ЄС.  Дякую. 
Тобто, правовідносини  не регулюються   правом Європейського Союзу?

Висновок Комітету з питань євроінтеграції,  що даний законопроект не суперечить праву Європейського Союзу.  Хто - "за"?   Хто проти?   Хто утримався? 
...висновку Комітет з питань євроінтеграції. Тобто у вас є перелік 53 законопроектів. Да, тобто ми підтримуємо. 

І 13-е... Вони всі – "за". 

І інші питання, це що стосується парламентського комітету асоціацій. Нам необхідно проголосувати, що є лист від фракції, від голови фракції "Самопоміч", що стосується виключення пані Войціцької Вікторії Михайлівни.

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так. Згідно... так, просить внести зміни до складу української частини парламентського комітету асоціації в рамках квоти фракції, а саме, включити кандидатуру Войціцької Вікторії Михайлівни у якості заступника члену української частини парламентського комітету асоціації на заміну кандидатури Острікової Тетяни. 

Ми маємо це голосувати.  Хто – "за"? Дякую, шановні колеги.

І також у нас є лист і звернення від координатора проектів ОБСЄ в Україні, які протягом тривалого часу плідно співпрацює наш комітет і координатор проектів ОБСЄ в Україні, тобто експертна допомога в оцінці проектів законів і в 2016 році комітет також має намір співпрацювати з координатором проектів ОБСЄ в Україні, спрямовано саме на посилення  захисту прав людини та утвердженню принципу верховенства права в законодавчій практиці. І якщо ви не "проти" нам необхідно проголосувати, щоб ми дану співпрацю продовжили. Хто "за"? Дякую.

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А, сорі. Так, ще те, що стосується парламентського комітету асоціації Україна-ЄС, лист від голови  фракції "Народного фронту", пропонує включити  постійним членом до складу української частини парламентського комітету асоціації Україна-ЄС народного депутата Войцеховську Світлану Михайлівну. 

Хто – "за"? Дякую, всі підтримали. 

ВОЙЦЕХОВСЬКА С.М. Да, дуже дякую, колеги. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Наступне засідання нам необхідно проголосувати восьмого. Чи все ж таки під час пленарного…

_______________.  (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я знаю, слухання. Добре, давайте тоді, 15-го в нас, так? 

Хто за проведення наступного комітету 15 червня, будь ласка. Дякую.

І, пані Оксана, в нас же ж має бути гарна мобілізація на парламентських слуханнях. 
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